
Dès sa première parution en 1920, le Bulletin des médecins suisses a affiché son nom en trois langues sur la pre-
mière page. Ensuite, le romanche est devenu la quatrième langue nationale, inscrite en 1938 dans la Constitution, 
avant d’atteindre le statut de langue officielle en 1996 pour les rapports que les autorités entretiennent avec les 
personnes de langue romanche. Aujourd’hui, à la demande de l’Union grisonne des médecins, le nom du Bulletin 
des médecins suisses sera désormais mentionné en quatre langues sur la couverture. Gratulaziuns fitg cordialas 
a tut ils medis da la Rumantschia! Nus ans legrain cun vus. In pitschen giavisch da mai: publitgar da temp en temp 
in artitgel rumantsch en la Gasetta dals medis svizzers – quai fiss vairamain genial.  

 Dr med. Jürg Schlup, président de la FMH

Cun questa ediziun dal Gasetta dals medis svizzers 
 cumenza ina nova èra: a partir dad immediat è repre­
schentada sin il frontispizi dal meritaivel carnet mel­
len era la lingua rumantscha: Gasetta dals medis sviz-
zers. Tgi sa, forsa cumpara en l’avegnir da temp en 
temp schizunt in pitschen artitgel per rumantsch.
Tenor la glista dals medis www.doctorfmh.ch chape­
schan en total 92 medias e medis che pratitgeschan en 
Svizra rumantsch, 35 dad els lavuran en il Grischun.  
40 medias e medis da chasa inditgeschan dad era di­
scurrer rumantsch, 21 dad els lavuran en il Grischun. 
Sco quai che nus avain constatà han numerusas colle­
gas e numerus collegas che discurran rumantsch anc 
betg profità da l’occasiun dad inditgar lur enconu­
schientschas da la lingua era sin www.doctorfmh.ch. 
Nus lain intimar las collegas ed ils collegas dad exa­
minar lur endataziuns e da cumplettar quellas via 
myFMH.
La populaziun rumantscha vegn pli e pli pitschna. Gia 
baud èn ins sfurzads da bandunar per il studi e la scola­
ziun la regiun d’origin e dad ir en autras parts da la 
Svizra. Igl è normal che persunas ch’emigreschan en 
autras regiuns linguisticas na dovran plaun a plaun 
betg pli lur lingua originara. Dapi il 1990 è la cumpart 
da la populaziun svizra ch’inditgescha il rumantsch 
sco meglra lingua sa sbassada adina pli fitg sin oz da­
main che 14,9% en il chantun Grischun e pli pauc che 
0,3% en ils chantuns da la Svizra Bassa. A quest trend 
vulan las Rumantschas ed ils Rumantschs far frunt. 
Cun menziunar la quarta lingua naziunala sin il fronti­
spizi dal Gasetta dals medis svizzers vulain nus sco 
Uniun grischuna da medis metter, ensemen cun la 
 Federaziun dals medis svizzers FMH, in signal per la 
multifariadad da nossa Svizra e surtut era per la multi­
fariadad da las medias e dals medis.

Cette édition du Bulletin des médecins suisses ouvre 
une nouvelle ère. Dès à présent, le romanche sera éga­
lement présent sur la fameuse première page qui a 
donné son surnom au bulletin jaune: Gasetta dals 
 medis svizzers. Et qui sait, peut­être que l’avenir nous 
offrira ici ou là un article en rhétoromanche.
D’après le registre des médecins www.doctorfmh.ch, 
un total de 92 médecins en exercice dans notre pays 
maîtrise le romanche, 35 d’entre eux étant installés 
dans le canton des Grisons. Pour les médecins de 
 famille, 40 indiquent parler le romanche, là aussi 21 
d’entre eux travaillant dans les Grisons. Comme nous 
l’avons constaté, de nombreuses et nombreux collè­
gues romanchophones n’ont pas encore saisi l’occasion 
de mentionner leurs connaissances linguistiques sur 
www.doctorfmh.ch. Nous les invitons vivement à véri­
fier leurs données et à les compléter via myFMH.
La population romanche est en constante diminution, 
contrainte très tôt de quitter ses terres natales et de se 
rendre dans une autre partie de la Suisse pour suivre 
des études et accomplir une formation. Il est normal 
que ceux qui émigrent dans une autre région linguis­
tique perdent peu à peu l’habitude de parler leur 
langue d’origine. Depuis 1990, le taux de personnes 
pour qui le romanche est la langue la mieux parlée n’a 
cessé de baisser pour atteindre aujourd’hui 14,9% dans 
le canton des Grisons et moins de 0,3% dans les can­
tons du Plateau, une tendance à laquelle les Romanches 
entendent faire front. En mentionnant la quatrième 
langue nationale sur la couverture du Bulletin des  
médecins suisses, nous voulons rappeler, nous l’Union 
grisonne des médecins conjointement avec la FMH, la 
diversité de notre Suisse mais surtout aussi de tout le 
corps médical.
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